
ROYAUME BELGIQUE KONINKRIJK BELGIË 
  

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE 
  
PROJET D’ARRÊTÉ ROYAL RELATIF À L’OCTROI 
DE CHÈQUES-REPAS AUX MEMBRES DES 
SERVICES EXTÉRIEURS DE LA SÛRETÉ DE L’ÉTAT 

ONTWERP VAN KONINKLIJK BESLUIT 
BETREFFENDE DE TOEKENNING VAN 
MAALTIJDCHEQUES AAN DE LEDEN VAN DE 
BUITENDIENSTEN VAN DE VEILIGHEID VAN DE 
STAAT 

  
PHILIPPE, Roi des Belges, FILIP, Koning der Belgen, 

 
A tous, présents et à venir, Salut. Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

Onze Groet. 
 

Vu la Constitution, les articles 37 et 107, alinéa 
2; 
 

Gelet op de Grondwet, artikelen 37 en 107, 
tweede lid; 
 

Vu la loi du 22 juillet 1993 portant certaines 
mesures en matière de fonction publique, 
l'article 4, § 2, 1°, modifié par la loi du 20 mai 
1997 ; 

Gelet op de wet van 22 juli 1993 houdende 
bepaalde maatregelen inzake 
ambtenarenzaken, artikel 4, § 2, 1°, gewijzigd 
1997 ; bij de wet van 20 mei 1997; 
 

Vu l’arrêté royal du 28 novembre 1969, pris en 
exécution de la loi du 27 juin 1969, révisant 
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs, notamment 
l’article 19bis, § 2, modifié en dernier lieu par la 
loi du 27 décembre 2021 ;   

Gelet op het koninklijk besluit tot uitvoering van 
de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, 
met name artikel 19bis, §2, laatst gewijzigd bij 
de wet van 27 december 2021; 
 

Vu l’arrêté royal du 13 décembre 2006 portant 
le statut des agents des services extérieurs de la 
Sûreté de l’État, notamment l’article 251 ; 
 

Gelet op het koninklijk besluit van 13 december 
2006 houdende het statuut van de ambtenaren 
van de buitendiensten van de Veiligheid van de 
Staat, met name artikel 251; 
 

Vu l'avis des Inspecteurs des Finances, donné le 
2 novembre 2023; 
 

Gelet op het advies van de Inspecteurs van 
Financiën, gegeven op 2 november 2023 ; 
 

Vu l'accord de la Secrétaire d'Etat au Budget, 
donné le 2 décembre 2023 ; 

Gelet op de akkoordbevinding van de 
Staatssecretaris van Begroting, gegeven op 2 
december 2023; 
 

Vu l’accord de la Ministre de la Fonction 
publique, donné le 23 novembre 2023 ; 
 

Gelet op de akkoordbevinding van de  Minister 
van Ambtenarenzaken, gegeven op 23 
november 2023; 
 

Vu le protocole de négociation n° xx du Comité 
de négociation des services extérieurs de la 
Sûreté de l’Etat, conclu le ;  

Gelet op het protocol nr. xx van het 
Onderhandelingscomité van de buitendiensten 
van de Veiligheid van de Staat, gesloten op; 
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Vu la dispense d'analyse d'impact sur la base de 
l'article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15 décembre 
2013 portant des dispositions diverses 
concernant la simplification administrative; 
    

Gelet op de vrijstelling van een impactanalyse op 
basis van artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 15 
december 2013 houdende diverse bepalingen 
inzake administratieve vereenvoudiging; 
 

Vu l'avis …………..du Conseil d'Etat, donné le 
………………….. 2023, en application de l'article 84, 
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le 
Conseil d'Etat; 

Gelet op het advies nr. ……… van de Raad van 
State, gegeven op ………… 2023, met toepassing 
van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de 
gecoördineerde wetten op de Raad van State; 
 

Sur la proposition du Ministre de la Justice, du 
Ministre de l’Intérieur et de l’avis des Ministres 
qui en ont délibéré en Conseil, 

Op de voordracht van de Minister van Justitie en 
van de Minister van Binnenlandse Zaken en op 
het advies van de in Raad vergaderde Ministers, 
 

Nous avons arrêté et arrêtons : Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 
  
Article 1er . Dans l’article 251 de l’arrêté royal du 
13 décembre 2006 portant le statut des agents 
des services extérieurs de la Sûreté de l’État, 
l’alinéa 1er est complété par les mots : « , en ce 
compris les chèques-repas accordés en vertu de 
l’arrêté royal du 6 octobre 2023 relatif à l'octroi 
de chèques-repas aux membres du personnel de 
la fonction publique fédérale administrative. » 

Artikel 1. In artikel 251 van het koninklijk besluit 
van 13 december 2006 houdende het statuut 
van de ambtenaren van de buitendiensten van 
de Veiligheid van de Staat, wordt het eerste lid 
aangevuld met de woorden: ", met inbegrip van 
de maaltijdcheques toegekend krachtens het 
koninklijk besluit van 6 oktober 2023 met 
betrekking tot de toekenning van 
maaltijdcheques aan personeelsleden van de 
federale administratieve overheidsdienst. » 

  
Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1 
janvier 2024. 

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 
2024. 

  
Art. 3. Le Ministre de la Justice et le Ministre de 
l’Intérieur sont chargés de l’exécution du 
présent arrêté. 

Art. 3. De Minister van Justitie en de Minister 
van Binnenlandse Zaken zijn belast met de 
uitvoering van dit besluit. 

  
(lieu)                                , le (plaats),  

 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

Par le Roi: Van Koningswege 
  



  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
Le Ministre de la Justice, De Minister van Justitie, 
  
  
  
  
  
  
  
  
  

P. VAN TIGCHELT 
  
Le Ministre de l’Intérieur, De Minister van Binnenlandse Zaken, 
  
  
  
  
  
  
  
  
  

A. VERLINDEN 
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RAPPORT AU ROI VERSLAG AAN DE KONING 

  
Sire, Sire, 
  
Les agents des services extérieurs de la Sûreté 
de l’Etat sont membres de la fonction publique 
fédérale telle que définie par l’article 1er de la loi 
du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en 
matière de fonction publique. 
 
 
Cependant, ils sont régis par un statut spécifique 
réglé par l’arrêté royal du 13 décembre 2006 
portant le statut des agents des services 
extérieurs de la Sûreté de l'Etat. 
 
 
Suite à l'entrée en vigueur de l'arrêté royal du 6 
octobre 2023 relatif à l'octroi de chèques-repas 
aux membres du personnel de la fonction 
publique administrative fédérale, cet arrêté 
royal accorde le bénéfice des chèques-repas aux 
membres des services extérieurs de la Sûreté de 
l'Etat. Cette démarche répond à : 
 
 

− d'une part, une plus grande clarté sur le 
statut spécifique de cette catégorie de 
personnel de la Sûreté de l'État et, plus 
particulièrement, sur les articles 240 et 
251 ; 

 

− d'autre part, la volonté de se rapprocher 
le plus possible de la situation 
pécuniaire des membres des services 
extérieurs et intérieurs de la Sûreté de 
l'Etat ; cette volonté se traduit 
notamment dans les recommandations 
de la commission d'enquête 
parlementaire sur les attentats DOC 54 
1752/008 - Recommandation 107 page 

De ambtenaren van de buitendiensten van de 
Veiligheid van de Staat zijn leden van de federale 
overheid zoals gedefinieerd door artikel 1 van de 
wet van 22 juli 1993 betreffende bepaalde 
maatregelen op het gebied van de openbare 
dienst. 
 
Zij vallen echter onder een specifiek statuut, 
geregeld door het Koninklijk Besluit van 13 
december 2006 betreffende het statuut van 
agenten van de buitendiensten van de Veiligheid 
van de Staat. 
 
Na de inwerkingtreding van het koninklijk 
besluit van 6 oktober 2023 betreffende de 
toekenning van maaltijdcheques aan de 
personeelsleden van het federaal administratief 
openbaar ambt, kent dit koninklijk besluit het 
voordeel van maaltijdcheques toe aan de leden 
van de buitendiensten van de Veiligheid van de 
Staat. Deze aanpak speelt in op: 
 

− enerzijds het vergroten van de 
duidelijkheid van de specifieke status 
van deze categorie van personeel van de 
Veiligheid van de Staat en meer in het 
bijzonder van de artikelen 240 en 251; 

 

− anderzijds de wens om de financiële 
situatie van leden van de buiten- en 
binnendiensten van de Veiligheid van de 
Staat zo dicht mogelijk bij elkaar te 
brengen; deze wens komt met name 
terug in de aanbevelingen van de 
parlementaire onderzoekscommissie 
naar de aanslagen DOC 54 1752/008 - 
Aanbeveling 107 pagina 312: " Voor alle 



312 : « Il convient d’élaborer pour 
l’ensemble du personnel de la VSSE un 
même statut administratif et pécuniaire, 
qui doit être concurrentiel par rapport 
au statut du personnel d’instances 
publiques comparables. ». 

 

medewerkers van de VSSE dient een 
zelfde administratief en geldelijk 
personeelsstatuut te worden 
uitgewerkt, dat concurrentieel moet zijn 
met het personeelsstatuut van 
vergelijkbare overheidsinstanties. ". 

 
  
  
Nous avons l'honneur d'être, 
Sire, 
de Votre Majesté 
les très respectueux et très fidèles serviteurs, 
 
 
 
 

Le Ministre de la Justice, 
 
 
 
 
 
 
 

Wij hebben de eer te zijn, 
Sire, 
Van Uwe Majesteit, 
de zeer eerbiedige en zeer getrouwe dienaars,  
 
 
 
 

De Minister van Justitie, 
 
 
 
 
 
 
 

P. VAN TIGCHELT 
  
Le Ministre de l’Intérieur, De Minister van Binnenlandse Zaken, 
  
  
  
  
  
  
  

A. VERLINDEN 
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